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Overview

Different types of subtitling.



Subtitles

Audiovisual content

• Oral elements into written text.

• At the bottom of the screen.

• In synchrony with images.
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Language

• Interlingual: from one language to another.

• Intralingual: same-language subtitles.



Number of languages

• Monolingual: one language.

• Bilingual: two languages.

• Multilingual: more than two languages.



Target audience

• People who can hear the content.

• People who cannot hear the content: subtitling for the 

deaf and hard of hearing.



Target audience

• Children.

• Adults.



Amount of information

• Verbatim.

• Condensed.

• Simplified (easy subtitles).



Aim

• Translation.

• Access to content that cannot be heard.

• Didactics.

• Therapy.

• Fun.



Moment of creation & delivery

• Live (no previous planning).

• Live (previously prepared).

• Recorded (previously prepared).



Author

• Professional.

• Amateur (fansubs).

• Automatic.



Position

• Subtitles.

• Surtitles.

• Lateral subtitles.



Appearance on screen

• Block subtitles.

• Dynamic subtitles.



Option to be activated

• Open subtitles.

• Closed subtitles.
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